
Assamese Wedding Card Writing — বিয়া ৰ

নিমন্ত্ৰ ণী পত্ৰ
Ready-to-copy biya card wording in Assamese script and romanised Assamese, with lines for juroon,

the wedding and the pritibhoj. Replace the bracketed details. From ayozan.com/blog/assamese-

wedding-invitation-biya-wording

Formal wording — for the main card

শুভ নিমন্ত্ৰণ 🙏

আমাৰ প্ৰিয় পুত্ৰ [দৰাৰ নাম] আৰু [কইনাৰ নাম]-ৰ শুভ বিবাহ উপলক্ষে আপোনাক সপৰিয়ালে সাদৰেৰে

নিমন্ত্ৰণ জনাইছোঁ ।

তাৰিখ: [তাৰিখ] | স্থান: [স্থান]

আপোনাৰ উপস্থিতিয়ে আমাক ধন্য কৰিব।

Xubho nimontron. Amar priyo putro [dora] aru [koina]-r xubho bibah upolokhye aponak xoporiyale

xadore nimontron zonaiso. Tarikh: [date] | Sthan: [venue]. Aponar uposthitiye amak dhonyo koribo.

শুভ বিবাহ 💍

ভগৱানৰ কৃ পা আৰু মুৰব্বীসকলৰ আশীৰ্বাদত [দৰা]-ৰ সৈতে [কইনা]-ৰ শুভ বিবাহ অনু ষ্ঠিত হ’ব। এই

মাংগলিক অনুষ্ঠানলৈ আপোনাক আন্তৰিকতাৰে আমন্ত্ৰণ জনাইছোঁ ।

Friendly wording — from the bride or groom

সুখবৰ — মোৰ বিয়া! 🎉

[তাৰিখ]ত, [স্থান]ত। নিশ্চয় আহিব — আপোনাৰ উপস্থিতি মোৰ বাবে বহুত গুৰুত্বপূৰ্ণ।

Xukhobor — mur biya! [date]-t, [venue]-t. Nissoy ahibo — aponar uposthiti mur babe bohut

gurutwopurno.

Short lines — WhatsApp status and captions

বিয়া  ঠি ক হ’ল! 💍  [তাৰিখ]ত লগ পাম। — Biya thik hol! [date]-t log pam.

দুটা মন, এটা প্ৰ তিশ্ৰু তি — [তাৰিখ]। আপু নি নিমন্ত্ৰি ত। 🙏

আমাৰ আনন্দ ত ভাগ লওক — [তাৰিখ], [স্থা ন]।

Wording for each ceremony

Juroon (জু ৰোণ)



জুৰোণৰ শুভ অনুষ্ঠান 💛  [তাৰিখ], [স্থান]। আপোনাৰ আগমনৰ অপেক্ষাত থাকিম।

Biya (বিয়া  — the wedding)

শুভ বিবাহ 🌸  [তাৰিখ], [সময়] বজাত, [স্থান]। নৱদম্পতীক আশীৰ্বাদ দিবলৈ আহক।

Pritibhoj (প্ৰী তিভোজ — reception)

প্ৰীতিভোজ 🥂  [তাৰিখ], [স্থান]। নৈশভোজত আপোনাক সাদৰ আদৰণি জনাইছোঁ ।

Bilingual wording (Assamese + English)

With the blessings of our elders, [Groom] weds [Bride] 💍

আপোনাক সপৰিয়ালে আমন্ত্ৰণ জনাইছোঁ ।
[Date] · [Venue] · RSVP on the link below.

What goes on a biya card, in order

Invocation — শুভ নিমন্ত্ৰ ণ or শ্ৰী  শ্ৰী , as your family writes it

Who invites — parents first, grandparents above them if named

Groom and bride, with parents' names after each

Date, day and year; time of the biya

Venue with full address

Juroon and pritibhoj, each with its own date, time and venue

The guest's name, and how to reply

Put it on a card. Paste any line into an Assamese design at ayozan.com/c/assamese-

wedding-invitation-cards. Type in English and it is written in Assamese script; every guest

receives the card with their own name on it, on WhatsApp, with an RSVP link. The gamosa

border, xorai, japi and kopou phool are already in the designs.
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